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Link your ideas with però, quindi, perciò, dunque, cioè and inoltre, and say what you do not
understand.

At B1 a sentence is not enough: you have to join ideas and give reasons. These little words are the glue of
every opinion, story and email.

words

word meaning example

sia both… and… (sia… sia…)
Sia{sia} Anna sia{sia} Yuki sono in classe.
Both Anna and Yuki are in class.

beh well… (starting a sentence)
Beh, non è facile.
Well, it isn't easy.

pure also, too; go ahead
Entra pure!
Do come in!

cioè that is, I mean
Vengo da Osaka, cioè dal Giappone.
I come from Osaka, that is, from Japan.

né nor; né… né… = neither… nor…
Non parlo né francese né spagnolo.
I speak neither French nor Spanish.

soltanto only, just
Ho soltanto cinque minuti.
I only have five minutes.

inoltre besides, in addition
Il corso è utile e, inoltre, è gratis.
The course is useful and, besides, it is free.

dunque so, therefore
Siamo in ritardo, dunque corriamo!
We are late, so let's run!

perciò so, that is why
Piove, perciò resto a casa.
It is raining, so I'm staying at home.

nemmeno not even
Non ho nemmeno un euro.
I don't even have one euro.

neppure not even, neither
Non lo so neppure io.
I don't know either.

migliorare to improve, to get better
Voglio migliorare il mio italiano.
I want to improve my Italian.

l'appunto note; exactly!
Prendo sempre appunti a lezione.
I always take notes in class.

la spiegazione explanation
La spiegazione è chiara.
The explanation is clear.

l'argomento subject, topic; argument
Questo argomento è interessante.
This topic is interesting.

il significato meaning
Qual è il significato di questa parola?
What is the meaning of this word?

l'espressione expression, phrase
Non conosco questa espressione.
I don't know this expression.

scambiare to exchange, to swap
Ci scambiamo i numeri di telefono.
We exchange phone numbers.

la grammatica grammar
Studio la grammatica ogni sera.
I study grammar every evening.

giapponese Japanese
Yuki è giapponese.
Yuki is Japanese.
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pattern  però, quindi, perciò, dunque, cioè, inoltre: linking ideas

una frase però · quindi · perciò · dunque · cioè · inoltre un'altra frase

These words join two ideas and tell the listener how they are related. Però means 'but', quindi, perciò
and dunque give a result ('so'), cioè explains ('that is'), inoltre adds ('besides'). In writing, put a comma
before them: Studio molto, quindi imparo.

La spiegazione è chiara, però l'argomento è difficile. The explanation is clear, but the topic
is difficult.

Voglio migliorare il mio italiano, dunque studio ogni giorno. I want to improve my
Italian, so I study every day.

Ho soltanto un'ora, quindi comincio subito. I only have an hour, so I start straight away.

Anna non capisce, e Yuki neppure. Anna doesn't understand, and neither does Yuki.

dialogue  the new student

ms

moretti

Buonasera a tutti! Benvenuti al terzo livello. Questa sera abbiamo una nuova
studentessa: Yuki.
Good evening, everyone! Welcome to the third level. Tonight we have a new student: Yuki.

yuki Buonasera. Sono giapponese, cioè vengo da Osaka. Il mio italiano non è
perfetto, però voglio migliorare.
Good evening. I'm Japanese, that is, I come from Osaka. My Italian isn't perfect, but I want to improve.

anna Piacere, Yuki! Io sono Anna. Anch'io voglio migliorare. Ci scambiamo i numeri di
telefono?
Nice to meet you, Yuki! I'm Anna. I want to improve too. Shall we swap phone numbers?

yuki Volentieri! Beh, ho una domanda: non capisco questa espressione, «fai pure».
Qual è il significato?
Gladly! Well, I have a question: I don't understand this expression, «fai pure». What is the meaning?

ms

moretti

La spiegazione è semplice: è un modo gentile per dire «prego, vai avanti». Per
esempio: «Posso entrare?» «Entra pure!»
The explanation is simple: it's a polite way of saying «please, go ahead». For example: «May I come in?» «Do

come in!»

yuki Capisco, grazie. Prendo appunti, perciò non dimentico.
I see, thank you. I'm taking notes, so I won't forget.

ms

moretti

Brava! Allora, l'argomento di questa sera è la grammatica: come mettere
insieme due frasi. Ascoltate: «Studio molto, quindi imparo»; «Sono stanca, però
studio».
Well done! So, tonight's topic is grammar: how to put two sentences together. Listen: «I study a lot, so I learn»;

«I'm tired, but I study».

anna Professoressa, abbiamo soltanto un'ora?
Professor, do we only have an hour?

ms

moretti

No, abbiamo due ore, dunque c'è tempo. Inoltre, per domani niente compiti: sia
io sia voi siamo stanchi!
No, we have two hours, so there's time. Besides, no homework for tomorrow: both you and I are tired!

anna Non siamo stanchi, siamo contenti!
We're not tired, we're happy!

yuki Io non ho nemmeno il libro, e neppure una penna!
I don't even have the book, or a pen!

anna Tranquilla, ti presto la mia penna!
Don't worry, I'll lend you my pen!

spell it  cover the word, write it, check
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both… and… (sia… sia…) sia

well… (starting a sentence) beh

also, too; go ahead pure

that is, I mean cioè

nor; né… né… = neither… nor… né

only, just soltanto

good to know · Quindi, perciò and dunque give a result, and they are often swapped: sono stanca,
quindi / perciò / dunque vado a letto. Però gives a contrast, like 'but' or 'though'. Né… né… is a negative
pair: non parlo né inglese né francese. Put non before the verb, or begin the sentence with né: né Anna
né Yuki parlano francese. Fai pure! / Entra pure! / Prendi pure! is how Italians invite you to go ahead. It
is warm and friendly, never rude.

Beh, bravi: you can now link two ideas. Next, you will start to talk about people and plans with ci and
ne.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Use ci and ne to avoid repeating yourself: ci vado, ci penso, ne ho due, ne parliamo.

Ci and ne are in nearly every Italian conversation. They make you sound natural and save you from
repeating names and places.

words

word meaning example

ne of it, of them, about it
Hai fratelli? Sì, ne ho due.
Do you have brothers? Yes, I have two (of them).

il successo success
Il suo lavoro ha molto successo{successo}.
His work is very successful.

la forza strength; come on!
Forza, non è difficile!
Come on, it isn't difficult!

occupare to take up, to occupy
Questo lavoro occupa tutta la giornata.
This job takes up the whole day.

l'offerta offer
Marco ha un'offerta di lavoro.
Marco has a job offer.

la conoscenza knowledge; acquaintance
La sua conoscenza dell'inglese è ottima.
His knowledge of English is excellent.

l'assistente assistant
Marco è l'assistente del responsabile.
Marco is the manager's assistant.

internazionale international
È un'azienda internazionale.
It is an international company.

l'azienda company, firm
Marco lavora in una grande azienda.
Marco works in a big company.

responsabile responsible; person in charge
Il responsabile arriva alle nove.
The manager arrives at nine.

presentare to present; to introduce
Ti presento Yuki.
Let me introduce Yuki to you.

le ferie holidays, time off work
I dipendenti hanno quattro settimane di ferie.
The employees have four weeks of holiday.

la sede office, branch, headquarters
La sede di Bologna è in centro.
The Bologna office is in the centre.

il collaboratore colleague, co-worker
Il responsabile presenta i collaboratori.
The manager introduces the co-workers.

lavorativo working (day, hours)
Il primo giorno lavorativo è stato lungo.
The first working day was long.

il/la dipendente employee
In sede ci sono venti dipendenti.
There are twenty employees at the office.

il contatto contact
Marco è in contatto con molti clienti.
Marco is in contact with many clients.

la formazione training
Domani ho un corso di formazione.
Tomorrow I have a training course.

pattern  ci and ne: ci vado, ci penso, ne ho due, ne parliamo
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ci + verb = there / about it ne + verb = of it, of them, about it

Ci replaces a place already mentioned (vado in ufficio: ci vado) or a thing you think about (penso al
lavoro: ci penso). Ne replaces 'of it / of them': with numbers and quantities (ne ho due, ne voglio un po')
and with di + something (parlo del progetto: ne parlo). Both go before the verb.

Vai alla sede? Sì, ci vado ogni giorno. Are you going to the office? Yes, I go there every day.

Hai amici a Milano? Sì, ne ho due. Do you have friends in Milan? Yes, I have two (of them).

Pensi all'offerta? Sì, ci penso. Are you thinking about the offer? Yes, I'm thinking about it.

Parliamo del lavoro? Sì, ne parliamo dopo. Shall we talk about work? Yes, we'll talk about it later.

dialogue  a first day

anna Marco! Com'è andato il primo giorno in azienda?
Marco! How did the first day at the company go?

marco Benissimo! La sede di Bologna è bella. Ci sono venti dipendenti, ma ne conosco
soltanto due.
Very well! The Bologna office is lovely. There are twenty employees, but I only know two of them.

anna Che cosa fai? Sei assistente?
What do you do? Are you an assistant?

marco Sì, sono l'assistente del responsabile. Mi presenta i collaboratori e mi spiega il
lavoro.
Yes, I'm the manager's assistant. He introduces me to the co-workers and explains the work to me.

anna È un'azienda internazionale, vero? Ci lavori anche in inglese?
It's an international company, isn't it? Do you work in English there too?

marco Sì, ogni giorno: siamo in contatto con clienti di tutto il mondo. E domani ho un
corso di formazione.
Yes, every day: we're in contact with clients from all over the world. And tomorrow I have a training course.

anna Forza, Marco! La tua conoscenza dell'inglese è ottima. L'azienda ha successo?
Come on, Marco! Your knowledge of English is excellent. Is the company successful?

marco Sì, ha molto successo. Forse dopo lo stage c'è un'offerta di lavoro, ma ne
parliamo a febbraio.
Yes, it's very successful. Maybe after the internship there'll be a job offer, but we'll talk about it in February.

sandro Ecco un'acqua per il nuovo collaboratore dell'azienda internazionale!
Here's a water for the new co-worker of the international company!

marco Grazie, Sandro. Il lavoro occupa tutta la giornata, ma mi piace. Ci penso anche
la sera!
Thanks, Sandro. The job takes up the whole day, but I like it. I even think about it in the evening!

anna E le ferie? Quante settimane hai?
And holidays? How many weeks do you get?

marco Per ora non ne ho: sono in stage da un solo giorno lavorativo!
For now I have none: I've been an intern for one working day!

spell it  cover the word, write it, check

of it, of them, about it ne

success il successo

strength; come on! la forza

to take up, to occupy occupare

offer l'offerta
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knowledge; acquaintance la conoscenza

good to know · Ci and ne go before the conjugated verb: ci vado, ne parlo. With an infinitive they can
also stick to its end, but you will meet that later. Ne with quantities always keeps the number: ne ho
due, ne voglio tre, ne mangio un po'. Without a number it means 'of it': ne ho abbastanza (I've had
enough). Ci is also the ci of c'è / ci sono (there is, there are): ci sono venti dipendenti.

Ci siete? Then ci and ne are yours: use them to sound more natural every day.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell a story in the past: the scene in the imperfetto, the events in the passato prossimo.

Every real story has a background (it was warm, we were tired) and things that happen (the rain started, I
called him). Using the two tenses together is the heart of B1.

words

word meaning example

insomma in short, all in all
Insomma, è stata una bella estate.
All in all, it was a lovely summer.

descrivere to describe
Come descrivi il tuo quartiere?
How do you describe your neighbourhood?

il diario diary, journal
Scrivo un diario ogni sera.
I write a diary every evening.

l'avvenimento event, happening
La visita di mia madre è stata un avvenimento importante.
My mother's visit was an important event.

stupendo wonderful, stunning
Il paesaggio era stupendo.
The landscape was wonderful.

il periodo period, time
In quel periodo ero molto felice.
At that time I was very happy.

il sorriso smile
Ha un sorriso bellissimo.
She has a lovely smile.

bagnare to wet, to soak
La pioggia ha bagnato tutti.
The rain soaked everybody.

accadere to happen
Che cosa è accaduto sulla spiaggia?
What happened on the beach?

capitare to happen (to someone)
Mi è capitata una cosa strana.
A strange thing happened to me.

il caso case; chance
Ho incontrato Tom per caso.
I met Tom by chance.

l'attimo moment
Un attimo, arrivo subito!
Just a moment, I'm coming!

indimenticabile unforgettable
È stata una giornata indimenticabile.
It was an unforgettable day.

il paesaggio landscape, scenery
Dalla finestra vedo un bel paesaggio.
From the window I see a beautiful landscape.

il turismo tourism
A Bologna c'è molto turismo in estate.
There is a lot of tourism in Bologna in summer.

intanto meanwhile; for now
Tu prepara il caffè, intanto io arrivo.
You make the coffee, meanwhile I'm on my way.

finora so far, until now
Finora ho letto due libri.
So far I have read two books.

gustare to enjoy, to savour (food)
Abbiamo gustato un gelato in piazza.
We enjoyed an ice cream in the square.

pattern  imperfetto or passato prossimo? the scene and the
events of a story
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imperfetto = the scene faceva caldo · ero stanca passato prossimo = the event

è arrivata la pioggia

Use the imperfetto for the background: weather, places, how people were or felt, what used to happen.
Use the passato prossimo for the events that move the story forward: what happened, one thing after
another. A story needs both: faceva caldo (scene), poi è arrivata la pioggia (event).

Faceva caldo e c'era il sole: siamo andati al mare. It was hot and the sun was out: we went to
the sea.

Di solito dormivo molto, ma quel giorno mi sono alzata presto. I usually slept a lot, but
that day I got up early.

Eravamo in montagna e il cielo era blu: abbiamo fatto una foto. We were in the
mountains and the sky was blue: we took a photo.

Mia madre era contenta, e ha fatto un grande sorriso. My mother was happy, and she gave
a big smile.

dialogue  how was your summer?

yuki Anna, com'è andata la tua estate? Racconta!
Anna, how was your summer? Tell me!

anna È stato un periodo stupendo: finora è stata la mia estate più bella!
It was a wonderful time: so far it's been my best summer!

yuki Davvero? Che cosa è successo?
Really? What happened?

anna Mia madre è venuta a Bologna. Per me è stato un avvenimento importante: non
la vedevo da dieci mesi.
My mother came to Bologna. For me it was an important event: I hadn't seen her for ten months.

yuki Che bello! E che cosa avete fatto?
How lovely! And what did you do?

anna Abbiamo fatto un po' di turismo in centro e abbiamo gustato un gelato ogni
sera. Poi siamo andati in montagna.
We did some sightseeing in the centre and enjoyed an ice cream every evening. Then we went to the mountains.

yuki Com'era quel posto? Puoi descrivere il paesaggio?
What was that place like? Can you describe the landscape?

anna Era indimenticabile: c'erano i boschi, l'aria era fresca e il cielo era blu.
It was unforgettable: there were woods, the air was fresh and the sky was blue.

yuki E al mare? Ti è capitato qualcosa?
And at the sea? Did anything happen to you?

anna Sì! Eravamo sulla spiaggia quando, all'improvviso, è arrivata la pioggia: ci
siamo bagnati tutti! Ma mia madre aveva un grande sorriso.
Yes! We were on the beach when, all of a sudden, the rain came: we all got soaked! But my mother had a big

smile.

yuki Che bella storia! Ti ricordi tutto?
What a lovely story! Do you remember everything?

anna Sì, perché scrivo un diario. Aspetta un attimo: intanto ti leggo una pagina.
«Insomma, è stata un'estate indimenticabile…»
Yes, because I keep a diary. Wait a moment: for now I'll read you a page. «All in all, it was an unforgettable

summer…»

spell it  cover the word, write it, check

in short, all in all insomma
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to describe descrivere

diary, journal il diario

event, happening l'avvenimento

wonderful, stunning stupendo

period, time il periodo

good to know · Signal words help: di solito, sempre, ogni giorno, spesso go with the imperfetto (habit);
un giorno, poi, all'improvviso, ieri go with the passato prossimo (events). Che tempo faceva? is always
the imperfetto: faceva caldo, pioveva, c'era il sole. 'It started to rain' is an event: è cominciato a piovere.
Mi è capitata una cosa strana is a nice way to start a story. Remember that capitare and accadere take
essere.

Insomma, you can now tell a story with a background and events. Tomorrow you will learn to say
what you think.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give your opinion with secondo me, a mio parere and personalmente, and show two sides with
da una parte… dall'altra.

At B1 you are asked what you think and why. These expressions make your opinion clear and polite, and
they are the key to the speaking and writing tasks.

words

word meaning example

il parere opinion
A mio parere, il corso è utile.
In my opinion, the course is useful.

piuttosto rather, fairly; instead
La sera sono piuttosto stanca.
In the evening I'm rather tired.

assolutamente absolutely, completely
Non sono assolutamente d'accordo.
I absolutely disagree.

esprimere to express
Posso esprimere la mia opinione?
May I express my opinion?

tuttavia however, nevertheless
Il film è lungo, tuttavia è bellissimo.
The film is long, but still it is beautiful.

anche se even if, although
Esco anche se piove.
I'm going out even if it's raining.

ovviamente obviously, of course
Ovviamente, io ho ragione!
Obviously, I'm right!

anzi on the contrary; even
Non è brutto, anzi è bellissimo!
It isn't ugly, on the contrary it is beautiful!

eppure and yet, still
Studio molto, eppure non capisco.
I study a lot, and yet I don't understand.

generale general; in generale = in general
In generale, il corso è facile.
In general, the course is easy.

secondo according to
Secondo{secondo-2} Yuki, la grammatica è utile.
According to Yuki, grammar is useful.

da una parte on the one hand
Da una parte è bello, dall'altra è caro.
On the one hand it's nice, on the other it's expensive.

d'altra parte on the other hand
Il lavoro è bello, d'altra parte è lungo.
The job is nice, on the other hand it is long.

la realtà reality (pl. realtà)
In realtà, non è difficile.
In reality, it isn't difficult.

magari maybe; if only!
Magari domani vengo.
Maybe I'll come tomorrow.

il torto wrong (being wrong)
Nessuno ha torto.
Nobody is wrong.

affatto at all
Non sono affatto stanca.
I'm not tired at all.

personalmente personally
Personalmente preferisco il tè.
Personally, I prefer tea.

mah hmm, well…
Mah, non sono sicura.
Hmm, I'm not sure.

boh no idea
Boh, non lo so.
No idea, I don't know.

wishyou.today
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pattern  giving an opinion: secondo me, a mio parere, da una parte…
dall'altra, anche se

secondo me · a mio parere · personalmente your opinion

perché / anche se + reason

To say what you think, begin with secondo me, a mio parere, per me or personalmente. Then give a
reason with perché or add a limit with anche se. To show two sides, use da una parte… dall'altra (or
d'altra parte). To correct yourself or go further: anzi (on the contrary), eppure (and yet), tuttavia
(however).

Secondo me, studiare la sera è meglio. In my opinion, studying in the evening is better.

A mio parere, il corso è utile, anche se è difficile. In my opinion, the course is useful, even if it
is difficult.

Da una parte la mattina sono fresca, dall'altra la sera ho più tempo. On the one
hand I'm fresh in the morning, on the other I have more time in the evening.

Personalmente preferisco la sera, ma magari tu preferisci la mattina. Personally I
prefer the evening, but maybe you prefer the morning.

dialogue  morning or evening?

ms

moretti

Dunque, un argomento per stasera: è meglio studiare la sera o la mattina? Qual
è il vostro parere?
So, a topic for tonight: is it better to study in the evening or in the morning? What is your opinion?

anna Secondo me la sera è meglio: a casa è tutto tranquillo e non ho fretta.
In my opinion the evening is better: at home everything is quiet and I'm not in a hurry.

yuki Personalmente preferisco la mattina. Da una parte la sera sono piuttosto
stanca, dall'altra la mattina ho la testa più fresca.
Personally I prefer the morning. On the one hand I'm rather tired in the evening, on the other my head is clearer in

the morning.

anna Eppure io la mattina non capisco niente, anche se bevo due caffè!
And yet in the morning I understand nothing, even if I drink two coffees!

yuki Mah, magari dipende dalla persona. Tu quando studi di solito?
Hmm, maybe it depends on the person. When do you usually study?

anna Boh, dipende dal giorno! Ovviamente, quando ho tempo.
No idea, it depends on the day! Obviously, when I have time.

ms

moretti

Bene. Esprimere un'opinione è facile; in generale, però, un'opinione ha sempre
un motivo.
Good. Expressing an opinion is easy; in general, though, an opinion always has a reason.

yuki Professoressa, secondo lei, chi ha torto?
Professor, according to you, who is wrong?

ms

moretti

Nessuno ha torto, assolutamente nessuno! In realtà ogni persona studia in
modo diverso.
Nobody is wrong, absolutely nobody! In reality every person studies in a different way.

anna Allora forse non ho affatto torto, anzi ho ragione!
Then maybe I'm not wrong at all, on the contrary I'm right!

ms

moretti

Tuttavia, Anna, anche Yuki ha ragione: a mio parere avete ragione tutte e due!
However, Anna, Yuki is right too: in my opinion you are both right!

yuki D'altra parte la sera è tranquilla. Va bene, questa sera studio con te!
On the other hand the evening is quiet. All right, tonight I'll study with you!

spell it  cover the word, write it, check
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opinion il parere

rather, fairly; instead piuttosto

absolutely, completely assolutamente

to express esprimere

however, nevertheless tuttavia

even if, although anche se

good to know · Per me, secondo me and a mio parere all mean 'in my opinion'. Per me is the shortest; a
mio parere is more formal and good for writing. Anche se is followed by the normal present: anche se
piove, esco. You will meet the congiuntivo later, but not here. Boh and mah are small words of speech:
you will hear them all the time, but do not use them in an essay.

Secondo me, you are doing really well. Next, a busy week with agenda and deadlines.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about a busy week and keep using ci and ne naturally.

Agendas, deadlines and meetings come up every day at work. The little words ci and ne help you answer
fast without repeating the whole phrase.

words

word meaning example

programmare
to plan, to schedule; to
programme

Programmo la settimana ogni domenica.
I plan the week every Sunday.

l'impegno commitment, engagement
Stasera ho un impegno.
I have something on tonight.

l'agenda diary, planner
Scrivo tutto sull'agenda.
I write everything in my planner.

il calendario calendar
Guardo il calendario: oggi è lunedì.
I look at the calendar: today is Monday.

la mattinata morning (as a stretch of time)
Ho lavorato tutta la mattinata.
I worked the whole morning.

frequente frequent
Le riunioni sono frequenti{frequente} questa
settimana.
Meetings are frequent this week.

di tanto in tanto from time to time
Di tanto in tanto faccio una pausa.
From time to time I take a break.

la durata duration, length
La durata{durata} della riunione è di due ore.
The meeting lasts two hours.

intero whole, entire
Ho lavorato una giornata intera.
I worked a whole day.

scappare to run off; to dash
Devo scappare: sono in ritardo!
I must dash: I'm late!

fino a until, up to
Lavoro fino a venerdì.
I work until Friday.

ormai by now; by this point
Ormai è tardi, andiamo a casa.
It's late by now, let's go home.

la scadenza deadline; expiry date
La scadenza è venerdì.
The deadline is Friday.

entro by, within (a time)
Devo finire entro{entro} venerdì.
I have to finish by Friday.

urgente urgent
È una e-mail urgente.
It is an urgent email.

generalmente generally, usually
Generalmente arrivo alle nove.
I generally arrive at nine.

bastare to be enough
Ne bastano due.
Two are enough.

parecchio quite a lot, rather much
Ho parecchi impegni.
I have quite a lot to do.

pattern  ci and ne at work: ci vado, ne ho parecchi, ne bastano due
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ci = there, about it ne = of it, of them before the verb

Ci and ne let you answer without repeating. Ci replaces a place or a thing you think about: ci vado (I go
there), ci penso (I think about it). Ne replaces a quantity or a topic with di: ne ho parecchi (I have lots of
them), ne parliamo (we talk about it). They go before the verb.

Hai tanti impegni questa settimana? Sì, ne ho parecchi. Do you have many commitments
this week? Yes, I have quite a lot.

Vai spesso in sede? No, ci vado di tanto in tanto. Do you often go to the office? No, I go there
from time to time.

Ti servono tre ore? No, ne bastano due. Do you need three hours? No, two are enough.

Pensi alla scadenza? Sì, ci penso ogni giorno. Are you thinking about the deadline? Yes, I think
about it every day.

dialogue  a busy monday

paolo Buongiorno, Anna. Questa settimana abbiamo parecchi impegni. Guardiamo il
calendario?
Good morning, Anna. This week we have quite a lot on. Shall we look at the calendar?

anna Certo. Ho scritto tutto sull'agenda. Oggi pomeriggio c'è la riunione con i clienti:
la durata è di due ore.
Of course. I've written everything in my planner. This afternoon there's the meeting with the clients: it lasts two

hours.

paolo Ci vai tu? Generalmente li incontro io, ma questa volta ho un altro impegno.
Will you go? I usually meet them myself, but this time I have another commitment.

anna Sì, ci vado volentieri. E il progetto?
Yes, I'll gladly go. And the project?

paolo È urgente: la scadenza è venerdì. Devi finire entro le cinque. Le e-mail dei clienti
sono frequenti in questo periodo.
It's urgent: the deadline is Friday. You must finish by five. The clients' emails are frequent at this time.

anna Entro venerdì? Ormai lavoro dalla mattina alla sera! Programmo ogni ora della
giornata.
By Friday? By now I work from morning to evening! I plan every hour of the day.

paolo Lo so. Di tanto in tanto, però, fai una pausa: non lavorare un'intera giornata
senza un caffè!
I know. From time to time, though, take a break: don't work a whole day without a coffee!

anna Va bene. Quanti documenti devo leggere?
All right. How many documents do I have to read?

paolo Ne bastano tre. Il resto lo leggo io. Fino a giovedì sei libera la sera?
Three are enough. I'll read the rest. Are you free in the evening until Thursday?

anna No, devo scappare alle sei: ho il corso di italiano. E la mattinata di domani è già
piena!
No, I have to dash at six: I have my Italian class. And tomorrow's morning is already full!

paolo Secondo me, in generale, il progetto è piuttosto semplice. Tu che cosa ne pensi?
In my opinion, in general, the project is rather simple. What do you think of it?

anna Mah, non è affatto semplice! Però finisco in tempo, ovviamente. Anzi, spero di
finire prima.
Hmm, it isn't simple at all! But I'll finish in time, obviously. In fact, I hope to finish earlier.

paolo Magari! Però, assolutamente niente lavoro nel fine settimana: anche tu hai
bisogno di riposo!
If only! But absolutely no work at the weekend: you need rest too!
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spell it  cover the word, write it, check

to plan, to schedule; to programme programmare

commitment, engagement l'impegno

diary, planner l'agenda

calendar il calendario

morning (as a stretch of time) la mattinata

frequent frequente

good to know · Entro = by (a limit): entro venerdì. Fino a = until (it goes on up to that point): lavoro fino
alle sei. Two small words, two different ideas. Ho un impegno is the standard polite excuse. You do not
have to explain what it is. With bastare, ne is natural: ne basta uno, ne bastano due. It always agrees
with the number.

You have a week to plan and words to say it. Tomorrow, a mission: one September week told by
everyone.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a whole September week in Bologna: the first class, Marco's office, a summer story, an
opinion at the bar and a busy Friday.

This mission brings together everything from unit 1: linking words, ci and ne, the imperfetto and the
passato prossimo, opinion language and the vocabulary of work and time. If you can follow this week, you
can tell your own.

chapter 1  back to class

ms

moretti

Buonasera a tutti! Beh, l'estate è finita. L'argomento di oggi è la grammatica,
dunque prendete appunti.
Good evening, everyone! Well, summer is over. Today's topic is grammar, so take notes.

yuki Professoressa, non capisco questa espressione: «fai pure». Qual è il significato?
Professor, I don't understand this expression: «fai pure». What is the meaning?

ms

moretti

La spiegazione è semplice, Yuki: è un modo gentile per dire «prego, vai avanti».
Anna, vuoi spiegare «cioè»?
The explanation is simple, Yuki: it's a polite way of saying «please, go ahead». Anna, would you like to explain

«cioè»?

anna Sì! «Cioè» serve a spiegare meglio. Per esempio: Yuki è giapponese, cioè viene
da Osaka.
Yes! «Cioè» is for explaining something better. For example: Yuki is Japanese, that is, she comes from Osaka.

ms

moretti

Perfetto. E «perciò», «dunque»? Dopo la spiegazione, un esempio, per favore.
Perfect. And «perciò», «dunque»? After the explanation, an example, please.

yuki Voglio migliorare il mio italiano, perciò studio ogni sera. Inoltre scambio
messaggi con Anna.
I want to improve my Italian, so I study every evening. Besides, I swap messages with Anna.

anna Io non parlo né giapponese né tedesco, ma Yuki mi insegna soltanto parole
belle!
I speak neither Japanese nor German, but Yuki only teaches me nice words!

ms

moretti

Sia Anna sia Yuki hanno fatto un buon lavoro. E gli esercizi per oggi? Non ne
avete fatto nemmeno uno?
Both Anna and Yuki did a good job. And the exercises for today? You haven't done even one?

yuki Scusi, professoressa: neppure uno! Ho studiato soltanto la grammatica.
Sorry, professor: not even one! I only studied the grammar.

chapter 2  marco's email
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marco Anna, ascolta questa e-mail del responsabile, di stamattina: «Caro Marco,
benvenuto nella nostra azienda internazionale.
Anna, listen to this email from the manager, from this morning: «Dear Marco, welcome to our international

company.

marco Domani alle nove ti presento i collaboratori della sede di Bologna. Siamo venti
dipendenti e lavoriamo in contatto con molti paesi.
Tomorrow at nine I'll introduce you to the co-workers of the Bologna office. There are twenty of us and we work in

contact with many countries.

marco Giovedì c'è un corso di formazione: occupa tutta la giornata lavorativa. Forza e
buon lavoro! Il responsabile»
On Thursday there is a training course: it takes up the whole working day. Come on, and good luck! The manager»

anna Che bella e-mail! Sei l'assistente del responsabile, vero?
What a nice email! You are the manager's assistant, aren't you?

marco Sì. Siamo in venti, ma per ora ne conosco soltanto tre!
Yes. There are twenty of us, but for now I only know three!

anna L'azienda ha successo? Hai parlato delle ferie e di un'offerta di lavoro?
Is the company successful? Did you talk about holidays and a job offer?

marco Ci penso già, ma ne parliamo a febbraio. Ho soltanto sei mesi di stage!
I'm already thinking about it, but we'll talk about it in February. I only have six months of internship!

sandro Ecco, ragazzi: due caffè!
There you go, guys: two coffees!

chapter 3  tom's holiday

tom Anna! Ho fatto una vacanza indimenticabile a Napoli: un periodo stupendo!
Anna! I had an unforgettable holiday in Naples: a wonderful time!

anna Davvero? Com'era il paesaggio? Come nelle foto?
Really? What was the landscape like? Like in the photos?

tom Meglio! Il mare era blu, c'era il sole e ho gustato una pizza ogni giorno. Ho anche
fatto un po' di turismo.
Better! The sea was blue, the sun was out and I enjoyed a pizza every day. I also did some sightseeing.

anna E ti è capitato qualcosa di strano? Scrivi sempre un diario, no?
And did anything odd happen to you? You always write a diary, don't you?

tom Sì! Un avvenimento divertente: per caso ho incontrato un cuoco di Londra. Ha
un sorriso grande, come me!
Yes! A funny event: by chance I met a cook from London. He has a big smile, like me!

anna Che bello! E il tempo? Sempre sole?
How lovely! And the weather? Sunshine all the time?

tom No! Un giorno ero sulla spiaggia e in un attimo è arrivata la pioggia: mi sono
bagnato tutto!
No! One day I was on the beach and in a moment the rain came: I got completely soaked!

anna Anche la mia estate è stata stupenda: è venuta mia madre!
My summer was wonderful too: my mother came!

chapter 4  what do you think?
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sandro Ragazzi, un'opinione: è meglio il caffè o il tè? Voglio il vostro parere.
Guys, an opinion: is coffee or tea better? I want your opinion.

anna Secondo me il caffè è meglio, ovviamente, anche se la sera dormo male.
In my opinion coffee is better, obviously, even if I sleep badly in the evening.

yuki Personalmente preferisco il tè. Ho torto o ragione? Boh!
Personally I prefer tea. Am I wrong or right? No idea!

sandro Non hai affatto torto! Anzi, in generale il tè è piuttosto buono. Da una parte è
leggero, dall'altra costa poco.
You're not wrong at all! On the contrary, in general tea is rather good. On the one hand it is light, on the other it

costs little.

anna Eppure a Bologna tutti bevono il caffè! Mah, magari è perché ci piace tanto.
And yet in Bologna everybody drinks coffee! Hmm, maybe it is because we like it so much.

yuki Forse. D'altra parte, io non sono di Bologna: a Osaka bevo sempre il tè!
Maybe. On the other hand, I'm not from Bologna: in Osaka I always drink tea!

sandro In realtà, un buon bar ha sempre sia il caffè sia il tè. Ecco a voi!
Actually, a good bar always has both coffee and tea. Here you are!

chapter 5  a busy friday

paolo Anna, ascolta il mio messaggio per il gruppo: «Oggi è la scadenza: il progetto è
urgente. Dovete finire entro le cinque.»
Anna, listen to my message to the team: «Today is the deadline: the project is urgent. You must finish by five.»

paolo «Guardate l'agenda e il calendario: ci sono parecchi impegni. La durata della
riunione è di un'ora.»
«Check your planner and the calendar: there are quite a lot of commitments. The meeting lasts an hour.»

anna Lavoro dalle nove e la mattinata è già finita! Programmo anche la riunione di
dopo?
I've been working since nine and the morning is already over! Shall I plan the next meeting as well?

paolo Sì, ma un'ora basta. Generalmente le riunioni frequenti non servono: di tanto in
tanto basta una telefonata.
Yes, but an hour is enough. Generally frequent meetings aren't useful: from time to time a phone call is enough.

anna Va bene. Posso lavorare fino a sera? Oggi non ho impegni.
All right. Can I work until the evening? I have nothing on today.

paolo Certo, ma devi scappare alle sei: domani è sabato, e un'intera giornata di riposo
ti serve!
Of course, but you must dash at six: tomorrow is Saturday, and a whole day of rest is what you need!

anna Forza, allora! Alle cinque il progetto è pronto. Ci penso io.
Come on, then! By five the project is ready. I'll take care of it.

chapter 6  a notice from the school
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ms

moretti

Attenzione: informazioni importanti per tutti gli studenti della scuola!
Attention: important information for all the students of the school!

ms

moretti

Da lunedì 14 settembre le lezioni cominciano alle sette e mezza, non più alle
sette, perché la scuola ha cambiato l'orario.
From Monday 14 September lessons start at half past seven, not at seven any more, because the school has

changed its timetable.

ms

moretti

La classe è al primo piano, nell'aula numero tre. Chi arriva in ritardo deve
aspettare fuori, perché la lezione è già cominciata.
The class is on the first floor, in room number three. Whoever arrives late must wait outside, because the lesson

has already started.

ms

moretti

Ogni studente deve portare il libro e un quaderno. Chi non ha ancora pagato il
corso può pagare all'ufficio della scuola fino a venerdì.
Every student must bring the book and a notebook. Whoever hasn't paid for the course yet can pay at the school

office until Friday.

ms

moretti

Per altre informazioni, potete telefonare la mattina oppure scrivere un'e-mail
alla scuola.
For more information, you can phone in the morning or write an e-mail to the school.

One whole week in Italian, from grammar to deadlines: bravi! Next unit: stories about the past.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


